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Serca potrzebnym ofiarowane 
W PONIEDZIAŁEK SWIXTECZNY, 

W Dzień Solemney Bractwa tegoż Naysłodfzego SERCA 

i z Kośćioła Nayšwigtízey MARYI P. Wniebowźięćia Fárncgo. Archipresbyte. 

B ralacgo Krákow: śm Circulo, do Kośćiołś WW. Páñicn teyże Nayśw: MATKI 

li Nawiedzenia, na Bilkupiu, Introdukcyis' Roku P. 1718. dniá 6. Czerwcś, 

B pod czas ranieyízego Nabożeńltwa, w pomienionym Koščiele 

Archipresbyterálnym, 8 


REPREZENTOWANE. 


k SA potyma 
| WIELMOŽNEMV. P ۸ NS T W V, 


[W..MP.TANOVI 


O W NAT 


KOMECKIEMU, 


Burgrabićmu, y Regentowi Grodzkiemu eon 


IV. I. M. P. ANNIE 


z KRASZKOWIC 


KOMECKIEY, 


Burgrábiny, y Regentowy Grodzkiey Krákowskiey, 
PANSTWU y DOBRODZIEYSTWU 


DEDYKOWAN E, 


B Przez X. MARCELLA DZIEWULSKIEGO, S. T. L. Kuftotzá ná ten 6 
j Lubelfkiego , Kaznodźicie Ordynáryu(24 Krakow: Fránčifzkáná, 
Z pozwoleniem Zwierzcbnośći Ducbowney.także Przełożonych Zákonných, 
do Druku podáne. : Roku vio — 
w KRAKOWIE, w Drukárni Fráncifzká Cezátego, J.K. M. y]. y J.O. J TM. X. Bilkupá Krá+ 
kowikiego , Xiążęćia Siewierskiego, Ordynárýinego Typogralá, 
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© Ná Stafożytne Hetbowne | ^ id 
Wielmośnych ICHMCIOW Dobrodkieyftwa °| 
KLEYNOTY. | 
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WteyPODKOWIE żelazo Polskę czyni złotą, Z dawna wKRASZKOWSKICH NAŁĘCZ, j " 
Kray znak Wiary, Krak mowcá, Piersčieň BOG nawiązał sila x PAR d 
„ślubny z cnotą. / Ozdob, ktorými Polská dość fie zbogácili, ۱ gl 
SLEPOWRON Herb názwány, lecz oka Or- Herb Oyczyznie ná głowę bolefną wiązanie; | 7 
01-2 A Herbownych zasługa, za podporę ftanie, | 


lego 

liy Do przysługi Oyczyźnie, braćby; przykład z "BE 
Mu niego, Ë 'T kon 
S, 111. | fásk ی‎ soditým Imieniu M 

| lan zięzykiem, Tan z piorem przy prawdžie fta- Anvd Taskęwyraża w wym z d d 
an Wa an 2 pl Przyp | Y Marke urodźiła ludzkiemu zbawieniu. me 
Obá w fwoich funkcyśch godnie poczynaią Anna KRASZKOWSKA z lane, godna Re. Dor 

ë ی ورن یز‎ P a? 

JAN KOMECKI obudwu raczy nasládowà c: gentow niech ich w łófce chowa, | V, 


Sila mow y pilm iego, zlotemby notowác. | Mátká z Corks u Synd, 
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WIELMOZNE MOŚCIE PANSTWO 
"tL 
DOBRODZIEYSTWO. 


Sag Miele, bo wielkie SERCE 1EZVSOWE mdiać, dwie: 
LESS má m iednym ciele Duflom, w nierozdžielney iednosči 
SZ S S [ercá oboygu Pańfkim O fobom, tenże nowy Dar DVCHA 
INA Przenayświętfiego zá prezent ofiáruig: Wielmożne 

KSP MośćieDobrodzieyftwo.7pewnie że nie ládd bonor nie» 

a godnemu imienia prace moicy memoryałowi czynię, SER- 

i 447" CV IEZVSOWEMV nie ládá miey[ce dáse : gdy go 
ná godne ręce W. M. M.Páriflmá [Mádam : pod zacnymi tch lmionámi świdtu 
przed oczy poddię: 

Niech czyta-y uznáie każdy áfekt tego, 
Co mu dał z śiebieSerce y siebie fimego. 

Zacne Imig KOMECKICH: zťoroptynným prfáčby go piorem, myfo- 
kim m[bomindcby go konceptem, cum laudibus wielkie tego Przefmietnego 
Domu wyliczácby Lumina: BOGV y Oyezy&nie záflužone fubjedta, pro 
Aris& focis głowa y ręka prácuiace Ofoby : Quorum facta manent, ope- 
rofać; gloria rerum: beroiczne w niefmiertelney pámigét wiekuia dáicld t 
ná ktorych wyfłówienie nie śmie odważyć fig pioro,ądy głowa nie po temu: 
Derogat enim gloria, qui fatis laudare non poteft.  Wiekflego nad ho- 
nory WOYCIECHA KOMECKIEGO, Trvoiego Wielmozny: Dobro- 
dzieiu Oycá, d kto condigné wycbmali? m ktorymco cnotd, to: Pdnogiryk; 
co tálent,to w(bdntóły tytut; co zaflugd; tomyfoki honor; y whytká iego ozdo- 
bá gloria hec, z doczefnych prerogátym nie potrzebówała okráfy: fatenim 
gloriofus, quód fuit virtuofus. Znał to m nim ldśnie Oświecony XIM? 
ZAT WISNIOWIECKICH Dom, midnowićje DYMITR Hetman W.K; 
dexteritatis ¿ego zftimator z: nie ddymo go do zgonu: żyćia (wego z Mavfat. 
kom[kiey Dworu (woiego nie fbuscit funkcji: in quo fibi benê complacuit, 
MELCHIORA KOMECKIEGO Džiádá twoiego, nie tylko cateris 
meliora, dle tež optima queque kto godnie myróźi? Principi placuiffe 
non pofirema lauseft : IERZEMV ŁVBOMIRSKIEMV Marfzalkowi 
W. K. owema Polfkiemu Scypionomi 4 córde Famoryr. JANA: KOME: 

A GKIEGO 
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CKIEGO Twojego 4 kżówysławi gratiam ۶ Laudet hunc, quem 

laudant omnes. SEBASTYANA  KOMECKIEGO, Krakowfkiego و‎ 

Kuiámfkiego, Płockiego „Kánonikd,, Sendomirfkiego Proboficza, kto w ie- 

dnym peryodžie. nieokwyślońe myrdź qualitates £ z ktorych fig Naidśnicy- 

femu WŁADYSŁAWA 1V. JANA KAZIMIERZA, MICHAŁA, IA- 

NA IL upodobał Máieflatomi, w Pojelfkich y inych publicznych y pr- 

watnych przyfłażył fig funkcydch + wyfoki w tálentách, unrzony w poko- 

rzesz Kijomfka IANOWI Wielkiemu podžiekomvať infutę  wołac ta do 

śmierći záflugomáé, niżeli odbieróć; iedenaséte rázy ná Trybunał Depu- 

tat, nie tyśiac závobiť pochwał: nunquàm parcus, pro bono publico, la- 

beris, ná rożnych Kommi[fyácb omne laudabile gelsit, nihil vituperabile 
cómifit.lanowi WIELOPOLSKIEMV Kanclerzowi W.K.ninicyfiego 1. W. 
1.M.P.Woiewody Steradzk: Oyemferdeczny przsiacicl: mfytkumanily: procz 
zazdrofnych.  Alexóndr ze tfiecb miar Wielkiego; Sránistáwá w 
ktorym nie ládá ftónęta fławó, tych trzech rodzonych Štryiow twoich kto 
okvyślilaudabilia? Non viribus meis munera conveniunt. Coż vzekę o 
ddney. od BOGA zá godnośćia Qycu Twojemu 10/66: to ie ANNIE 
IORDANOWNIE STOIOWSKIEY, Mátce Tivoiey: Z ktoréy urodze- 
niem y cnota krem tmoiń. ozdobna; z co nayprzednieyffemi w Koronie ztyka 
fig Domami, Senator [kimi y inflymi zdobifię prerogótymdmi: Verpetuos me- 
ruit Domus ifta honores. Co rzekę o Przezacnym ORŁOWSKICH 
Babki Twoicy, y CHWALIBOGOW drugiey Babki Pifdrzowney Ziem- 
fkicy Krdkowfkiey Imieniu? Malta Domuüm virtus animo, multus re- 
cnrfat gentis honos. Co rzekę o Prześwictnym HARBICKICH Stry- 
jenki zwoiey, Cześnikowney Łęczyckiey laftrzębcu: ktorego Gniazdo Pur- 
bura Senatorfka, Fioletem ferum, Kámáler[kim zaficzytem ozdobne: 
Maximus ille armis, maximus ille Toga. Co o Herbomnym WER E- 
SZCZYNSKICH drugieý Stryienki Twoicy Kleynocie: wyfokie w Ducho- 
wnym y świeckim Stanie zdobracym preeminencye ? [dac per longam wiel- 
kich Antenatow y Kolligdtow twoich feriem : Optimos virorü plus adorare, 
quá przdicare licebit: WIELOPOLSKICH, Korytowskich, Trzebucho- 
wskich, Márchockich, Miedzychowskich, Petrykowskich, Karwickich, 
Wiktorow, Kleczeńskich, Wielowieyskich, Duninow, Gurskich, Popta- 
wskich, Piegłowskich, Szczepanowskich, Strulow, Krzefzow, Chomen- 
towskich, Chrzaftowskich, Rupniowskich, Troiánowskich, Boro- 
wskich, Anquiczow; Wielogłowskich, Rarowskich, Bileńskich, Milko- 
wskich, Trebeckich, Kálinowskich, z #nfych znamienitych Domow ná 
jedney kárčie godnie wyliczyć niepodobna : Non ego fum fatis ad tantz 
przconialaudis, Mdiac avita glorie honores m ¿edney Ofobie twosty zkom- 
pendyowdne : rzec mogę 9 Tobie, co Cicero o Platonie : Tu mihi pro omni- 
bus unus,  Zebym wrodzoncy Twoiey nie obrážiť modeflyi ; wyfakich tá- 


Jentotvy nie tylko pochwały: dle tea. kochánia godnych, idk ۰ floricá 
| . má niebie 


nd niebie indigitáre nie chég : ubú pro citis fama loquatur opus : co fi 
nayświeżjzej  longe latëd; rofposciera. pamięci: Pofelíka ttvorá ná Seym 
przefily funkcya, auro cedrod; notanda dexteritas : żeś ták godnie ad ob- 
fequia Woiewodztwu y Rzeezypo[politey flánat, idk. ná dobrego należdło 
Polis tókeś dobrze mowił, iáR ná życzliwego Oyczyźnie Syná, y owjiem 
ják ná kocbáiacegoiey Oycá przyfłało: qui te aufcultabant, in tva cene 
tenas aptabant przconia voces. Dał či BOG ten Pańfki gemuf, że 
przezacnych Przodkow Twoich nie tylko ndsladować w cnočie, ale tez y 


zdobić raczy i: Quam tibi majores, tám tu decus ipfe futuris: Adma- 


xima natus, im dłużey postępuiefi w zaflugácb, tym wyżcy pofiapi(: who- 


norze: że [pramdži Propertius: fepć venit magno fenore tardus honori- 


Godnie wjpomnieć nieumiem, zdmilczeć nie mogę : magna Avita: Domus 
Decora : W.I.M.X. SEBASTYANA KOMECKIEGO Kánoniká Gnie- 
znieńskiego, Kánclerzá Kuiawskiego, Xčiá S.P. Kardynała Rádžicio- 
w/kiego Krucyferá, zdwfie Chwatę Bofka, powagę Koščiota „ dobro prfpoli- 
te, lmię Domu, w pámiečiy w fercu nofšacego Prátatá s W. M.P. FRAN- 
GISZKA KOMECKIEGO, Podftolego Inowłockiego, Sędziego 
Grodzkiego Kowalskiego, omni exceptione majorem, Striiecznych Bra- 
či twoich: quorum gloria invideri poteft, derogari non poteft: świad- 
cza to oiednym Trybundlfkie y infe fubfellia, o drugim mile w |bomindia świa- 
zobliwie ofadzone, ficzęśliwie pogodzone fłrony : Gloria fufa probi; quam 


nec ventura filebunt luftra, necignota rapierfub nube vetuftas. LWEM. 


P.STANISLAWA CHWALIBOGA KáfztelanáSadeckiego, 4 przedtym 
Podflolego Krdkow(kiego, Kázimierzá Burgrdbig KrdkomfKiego, láná Ło- 
wczego Wolyifkiego, Stephana Komornika Profiow(kiego, CHW ALIBO- 
GOW Braći Twoich Czotecznych, z ofobliwymby wymienić należdło Pdnegiry- 
kiem : Clara Domus fatis hec nobilitate fua eft. Nie godži mi fig prze- 
pomuicc 1,M.P. STANISŁAWA KOMECKIEGO Rodzonego twego: Fra- 
ter enim & caro tua: msepoślednie qualitates ¿ego ftant pro gloria gen- 
tis: y ztad pochwały godny: že mie tylko Ofobę twoię kochać, dle też tálen- 
tá timoie należycie ácovdé umie, fam nie podłego flácunku godźien. nie 
Z tániey flamy Stdnifław; Claris Nomen virtutibus £guás. Nie w/pomiuam 
fingulare Generofi fangvinis Tui libamen Bogu ná chwałę oddanego dra- 
giego Rodzonego: Gloriam coeleftem, terrenam qui fpreverit, habebit. 
Zacne Imig KRASZKOWSKICH: Krafomowne uflá opowiedźieć, 
okraffone konceptámi Oratorfkiemi pioro, okryslič go naležyčie nie zdoła, 
Od poczatku Keoleflma Polfkiege maiaca oryginał , nácnočie Szkichetney 
záfadzona, ná džiťách heroicznych ufundemána, w wyfoka: z wielkimi Do- 
mámi Kolligácya rozrośniona Prozápia + ták wiele záflužonych ná ofobliwy 
Pdnegiryk komputuie fubiektotv, idk wiele utdlentowanych ná Chwałę BO: 
GV, ná podporę Oyczyźnie, ná ozdobę Familii wydaie Ofob. Z ktorych nie 
posledni S. P, MIKOŁAY KRASZKOWSKI, 7woy Wielmožna Do- 
Az brodziyko 


brodžiyko Rodžic : wolał ná wyfokie fotki: BOGV y ludžiom zdrabiać 
niżeli konkurrować: dafyč godny: żedobru pofpolitemu wfytkich, y pávtyku- 
kórnemu wielu był wygódny : imieniem J rzecza Mikołay : fam Koronie 
Polfkiey zá złoty dav [lanat, gdy przećrwko niey życzliwym popifat [ie afe- 
ktem. Kmitnacy zdwfie SOBIEKVRSKICH POR AY, o to fie lárdiac, 
žeby w Polfice było iáko w Rádiu: wonna z niego CHLEBOWSKICH RO- 
ZA nieplovnymi Oyczyznę pafaca nádžiciámi, wydała ná świót Herbowna 
BIELSKIEY Prábabkitwoicy WIERVSZOWE, kzorey ozdoba y cnotd nigdy 
fię nie zámierufiy: od IANA KRASZKOWSKIEGO Syna iey, d twego 
Džiádá gruntownie: utwierdzona: w Móasłomieckich, Wálichnowskich, 
Gizyckich wielkim Imieniu, (z ktorym teyże Prábabki Twotey Stofivy kontrd- 
kiem malżeńfkim zkolligowdne) cbwalebnie rozkrzewiona. Starożytna DO» 
RVCHOWSKICH Babki Tmwożcy NIESOBIA: nie fobie lecz Oyczyžnie 
urodzonych ozdoba, midnowićie w godnym Koronnym Referendarzu, Scho- 
laftyku Poznańfkim Prádžiádu Twoim, y infych do tycb czas rożnymi utá- 
lentowdnych godnoščiámi. Bitna y świetna SZYSZKOWSKICH OSTO- 
JA, przed ktore fig nigdy nieprzytaćiel, nie zofloial:m S. P, MAR CINIE 
SZYSZKOWSKIM Biskupie Krakowskim, Arcybraćiwa y Kaplice Mg- 
ki IEZVSOWEY przy náfiym Kościele Fundatorze, y w wielu Senażorach, 
Dygnitarzách fwoy vojpoftár fy [plendor, Przešwietnemu Domowi Twoie- 
mu dodálá sófnośći : z Szvízkowskiey bowiem Ciotki czyli Stoflry pomie- 
nionego Infuľatá zrodzona SIECKA, Mátká byłą Doruchowskicy Babki 
Twoiey, y infiych dźreśiaći Corek : ktore przez, święta fiatzeńfiwó ligę z 
„Czarneckimi , Zdrowskimi, Tymienieckiemi, . Brzechwami,  Buyoo- 
wskimi; Rychłowskimi (2 ktorych Twop. Cioteczny Wuy W.1 M.P. Sędzia 
Grodzki Piotrkowski) z Grodzickiemi, Borzewskiemi, Skrzypinskie- 
mi, Duninami Glufzenskimi Dom ten złaczyły. Doich [plendovu fidro- 
žytny OZAROWSKICH zależy RAWICZ: Brdt twoy Cioteczny Wa 
1, M.P. Stolnik Krakowski. Y famym tytułem ozdobny POBOG ZAPOL- 
SKICH drugicy Babki Twoiey, zá Polfkę, fortunę y zdrowie ddiacych za: 
Jczyt y tá ofobliwa pobożność : že idk piše Okolski: żadna w tch Domu nta 
pofłató Herczya. Pará Szlachetna teyze Babki Twoiey, Kátzrelan y 
Podkomorzy Wieluński, ZAPOLSCY: zá Polfka mowili, czynili, tożyli, 
Sioflrd ich druga PSTROKONSKA I. W. 1. M. P. Káfzrelaná Rospir- 
skiego : Márká, nie ládá Domowi Ozdobę, Koronie poćiechę urodźiła; 
ktorego to Káfztelaná Stoflvá była zá GINSKIM Podkomorzym Slerádzy 
kim A... M. P. Łowczego Koronnego Oycem. Prześwietny SIEMON- 
SKICH Mátki Twoicy Dom: nie. ládá zdawnośći Narodu. Polskiego [plen- 
decá, urodzeniemy cnota przybrány Gmácb , w ktorym [ig fortuná y 4 
dofyć voľpoftartá. LA. M. X. FRANCISZEK KRASZKOWSKI Sufira- 
gan y Officyał Gnieźnieński, Opat Witowski, Káliski, Łęczycki Pro: 
bofcz Ces نونک‎ Troy Rodzany: w ktorym zwielkimi tdlemámi wielkie 
° l cnoty 


£noty zwiazane, z powaga medeflya złaczona,; wielka to AycyKatbedrze 
Ozdoba, okváláy podporá Avcbidyecezyi, pomocy počiecha la nie Ofmiecone- 
inu Xciu PRYMASOWI, nádžičiá pomyślność: dál[šych Koronie PolfKiey. 
Nie w[bominam IANA, BALTAZARA, CHRYZOSTOMA Stryior tak. 
że Tiroicb, ktorzy Mar[owi y YEZVSO WI fluzac, zd mur Oyczyźnie [moie 


- Szláchetne postiečili ۳/6۷۹4 ۰ 1. M.P. lan KRASZKOWSKI! Rodzony tmoy, 


pewnie že ná okráfg Domu urodzony. 1. M. Panna Terefi KRASZKO- 
WSKA, Twota nie tylko po krwi, dle też po و‎ pochwały przymiotách 
y cnotách rodzona Siofirá. ledenże z Krafzkowskimi Raczyńskich Dom, 
wyfoka Walewskich, Konopnickich, Madaleńskich, Stawskich, Piotro- 
wskich, Wiśniowskich, Trepkow, Kofeckich, Pękosławskich, Miefzko- 
wskich, Kucharskich, Siemieńskich, Pogowskich, Lugowskich, Mfo- 
wskich, Gębartow, y innych przezacnych Domow Kolligácya, do tegoż 
należy fblendoru i. wktotynieś Wielmożna Dobródžiyko żywym, wrodzos 
ney Domowi Twemu cnoty (lángld Obrdzem: ktorego mi unižona tmoia vy- 
fpwóć nie pozwala pokord, y ten święty umysł: że wolifz bydž chívalebna, 
nizeli chwałona. BOG dobry, dobroć z dobročia z1aczyf: laná dał [ce (iak 
fig imię Anny. tłumaczy رز‎ łafkę lanowi, tę wdźięczna iego godney głowie ko- 
rong. Dofyé že w was oboygu Wielmożne Dobrodzicyftwo známienita iem- 
flucb świdteł tángtá koniunkcya, y oraz ná Szláchetne ofoby należace ze Í ty (ię 
qualitates. Pokazuże to żywy Rodžičiel/kich wäfiych cnot konterfekt ۰ 
Pan FRANCISZEK KOMECKI, waf nie tylko kochany, ale też y kocha- 
iacy ledynak, w násládotvániu tego, co tylko w mas pięknego, dobrego, godne- 
go vidi, nieodrodny Syn, y z tyfiacd pewnie że ieden taki : Laudata virtus 
crefcat. la z uniżonościa moia, nie [moy dle DVCHA Przenaysw: Dat, 
w tdk Prześwietny Dom waf niofac, mam fobie zá ficzęśćie : że ten wielki 
Kleynot ute w ládá odddię ręce. Herbomny KOMECKICH Slepowron, 
firusiego ná niepr zytacielfkie želázo žotadká, orlego ná dobro pojpolite oká, 
obrotnego ná obronę Oyczyzny ięzyka,Kruk w tdbędźim fczerośći kándov ze: 
á czy nie piękna? że مرول جر زو‎ poniesie SERCE IEZVSOWE ; ۸ 
anu to nie nowina Eliafzomy innym flugom Bofkim dodawać żywnośći. Sli» 
czny KRASZKOWSKICH Nałęcz : ná ktorym wiele nie tylko widzenia 
dle też podźiwienia godnych rzeczy, nie złotem y iedwabiem, dle [ámymi 
fortunámi y bonordmi w(iecbmocua ręka wybdfiowóła; toć zá bogóte SER- 
CV IEZVSOWEMV flánie zdwinięcie, ledno Oboyga ۷ ۵ 
ferce, iedność Rochátacemu SERCV delicya: Similis fimili gaudet, SER: 
CE IEZVSOWB fereu W.MM. Pánftwá naytiekfše piesctdlo. 
Niech będzie y žywotem, zdrowiem, počiechámi, 
Skarbem, Sława, Koroną y pomyslnoéčiámi, 
À; Niech 


| Niech Was Wielmožne Dobrodzieyftwo y cały Prześwietny Dom 
ir wáf, BOG ferdecznie ukocha, fkutecznie ubľogof! di, docześme idko nay: 
JE bogáčiey, p wiecznie idko naylepiey niech uzłoći: nie mojm niegodnym: 
E uL lecz naygednicy (ym IEZVSOW YM życzę SERCEM, ۱ 


HR ` Wielmošnego mego MOSCIEGO PAN: 
HM STW Ay DOBRODZIEYSTV A . 


, 


Slugá 
ABU 

E Ju | 
m t | |. Bogomodlcó, “` | 


Nięgodny lecz życzliwy 


X. M. D, F. K, 


Sic dilexit: ut daret: 
Cor novum. -Zzech, 36, ۱ i 


gD V ž też Krakowie: pickniey- 

Va? 12680 Milosci Oycowskiey znaku, bo- 
gátízego hoynośći Pańskicy prezentu, 
kofztownieyfzego Wízechmocnosci , š 
mądrośći , dobroći Boskiey mieć nie 
gol | Z VY» możefz zabytku, nád ten dar: ktorý 
(7 نی‎ dziś zRęki DV CHA Przenay$wiet- 
END eae Ízego odbierafz, Donum Spiritus S. od: 40. a | 
bierafz SER CE IEZVSOWE, źnenarrabile munus: Ofobliwy Mera; i 
tegoż DVCHA Przenayświętfzego Koncept: Conceptt de Spiritu WE, 
Sanćło: mifterna Rak lego fztuke: Opus elelłum. Niech fie El, 143 Mi: AA 
110 chcą wfpźniałe wielkich ludzi dzieła و‎ ichže popifuią F 
imieniem: Aryftoteles pifat, Tulliufz mowił, Cicero powie- 
dział, Phidyśfz rznał, Apelles malował, Politechnus budował, 
Hermogenes murował, Robertus ćiefał, Bonicius kował, Kå 
fixenus odlewał, Filonides fátbowal: clarum ab audłore Opus. 
SERCE IEZVSOWE Wielkiego rzemieślnika dzieło, ۲۴ 
DVCHA Przenayśw: z bogátey Materyi, bo ze krwie Nie- 
pokaláney Nayświętfzey MATKI, mifterftwem Madrosči ufor- 
mowáne: Opus Excelfi, Co ktoś o Rzymie powiędział; ze cokol: Ecc, 45, 
wiek wcálym $wiecie ofobliwego było, to ie wiednym Rzymie; b 
zá dyfpozycya natury, zá ftárániem dobrych Panow zmie- 
| scito: Natura bic pofuit, quidquid in Orbe fun. Co w ufte- 
| czkách dziećinnych $. Ambrożego; w rączce $, Piotra Nola eos 
| mierozumne pfzczołki fwoy słodki złożyły zbior:tow SERCV 
| IEZVSOWYM TROYCA Przenayświętfza wfzytkie łaski» 
| 


wfzytkie Nicbieskie fpecyáty kollokowała : ták twierdZi na8 

S. Bonawentura, — Wielki Dobrodziey nie fzezypta, nie garsčia 

udziela: 216 pieniądze y z fzkátufa, skarby y ze skárbcem, zbo- 
| żaąyz gumnami, owoce y zdrzewámi, Májetnosci, y fam z fo- 
| ba daie: Nil negat €9 fe veľ non pofcentibú oferte DV C H chu. 1: 

Przenayświęt: O wielki Dobrodziey ! Dat ommbus. affluenter + pali 
| it do | B wízytkié d 
I 


wfzytkie nam kleynoty, fplendory, delicye, 0416 dziś y z SER” 

tow, s. CEMIEZVSOWYM: Omnia cum illo, Zwyczáynie kiedy 
fzczodrego przyiačielá wyrazić, chcemy ; tedy mowiemy : 

Dałby z siebie y ferce, Szczodry Gość, gratus hofpes; nie 

. tylko życzliwy przyjaciel, guz dilexit nos, śle też ferdecznie 

2. Corsi Kocháiacy Očiec Pater Mifericordiarum; otoż nam dále y SER- 
ex J.7: GE; apponit cor fuum, Powiedział P. IEZVS w Ewángglij: 6 
Matt. 6, fkárb twoy, tám y [erce twoie, Zdroželišmy 14504 u ۲۸,۰ 
1. Cor, 6, SA; Empti pyetio magno: záskatb nas (zácuie, kiedy SERCE 
Leont,au- fwoie do nas ápplikuie, apponit Cor fuum, Pife Beyerlinck, id 
ی‎ ko Tawkredw: Xiażę Sálernitáriski, zdybáwfzy Corke fwoie Zy- 
gifmundę z Gmifkárdems kazał go wziać, zábié, y ferce z nie- 

Hif. Gal. oo wyiawfzy, ná złotey Tacy Zagifmundáre posłał, — Salianuá 
4 ay, Wielki we Fráncyi Pan, poftrzegízy: že Zona iego z Kábellá- 
^. nem, godnym co prawda, Szláchčicem: oczymá y fercem kor- 
refponduie; w kat zwabiwfzy Kabelláná zábil, ferce z niego 
dobywfzy zgotował, zaprawił, y żonę nim niewiadoma u- 
częttował. Co či uczynili z gniewu y zápálezywosči: to Bo- 
ska Opatrzność wyrabia z miłośći: ze nam wfzytkiego P, 1E- 
S, There. ZVSA iuż dáwfzy Totum in ufus noftros; ielzcze nas SERCEM 
lego dáruie, częftnie: Sic ¿rbat amor fuos. Tegoé nam tego 

nie doftawálo: tego dawno, na dawno, ná teraz, y ná záwíze 
potrzebą było, žeby (ie SERCE IEZVSOWE do nas zbliżyło. 

P/al. 39 lužči też źle bardzo koło nas było: Gircumdederuut not 
P/al. 78, mala; co żywo lekce nas wažyto: Fat fumus opprobrium wi- 
ciuis noflris; že nam ná SERCV IEZVSOWYM (chodziło, 

AA. Niewefoła, niefzczęśliwym potępieńcom służącą pio- 

snká, krotkim 4 wezlowátym niezmierne kłopoty zámykála- 

Berchor, ca słowkiem Fe! Biada, Va nomen comminatorium, Ë$ nomen 
maledrfłorium: va nujeria, ve culpa, Vá pena, Mowi Syrá- 

cides Eceli. 2. Va duplici corde! Biada dwufercemu! Y to no- 

` wália? Powiada S. Antoni Pádemfki: że człowiek o dwu fercách: 
Labbas in monfłrum extravagans RÝ peregrinum ; natura enim permittens 
he Com, - monftrofitatem in alijs membris , in corde nunquam admittit, left 
Misi to Cudak nie tuteczny, gdzieś ná kráiu świśtą bywały ; nátu- 
rá bowiem w innych członkach bywá z przydatkiem, w fercu 

nigdy. Bywála o fześci palcach u rak ábo nog ludzie; rodza 

4m.459. fig czáľem و‎ dwu gtowách ( iák y tu w Polfcze bylo)o czterech 
rękach, o czterech ábo ośmi nogach poczwárys o dwu fercách 

Plin.L.u, nigdy ich niebyło.  Sámym to tylko Páphlágoriskim kuro- 
€: 37. parwom polpoliry przymiot: ludziom, chybáby Póčtowie ko- 
mu przyználi: ktorym nienowiná dwugłowych lánufzow و‎ 

ftoręcznych 


ftorgcznych Bryárenfow, ftoocznych Argufow wyfławować. 
Przečiež Prorok ukoronowany Pf. 1. opiluiac zdrayców, dwa 
fercá wipomina : z€ Labia dolofa, in corde, 89 corde locuti funt : 
Oi ludzie co ich ieno gęba y fczera obłudność, labia do- 
lofa; w [ercu y fercem mowili: według Cháldeyskiego Textu; La- 
bys adulationum in corde. fuo macbinasantut , €F corde mendaci- 
um loquebantur: Vflámi pocblebfiw w fercu fmoim coś knowóli, y 
fercem kľámáli: Go uwazáiac Kafiyodorus mowi: Necejfe erat, 
ut mala loquerentur, qui duplicia corda geflabant: Musieli 6 
gadać, ponieważ dwa fercá mieli Głowáć to z oczymá ro- 
zumu y wzroku, á przečie lie fámá z {oba czeftokroc, á do- 
pieroż z druga nie zgadzą : quot capita, tot fenfus ; dálekož wię- 
cey ferce, slepey woli inftrument : €$ ceca voluntas, Według 
Świętych y świeckich Doktoraw, co Index do zegara, to iezyk 
do fercá, Cord interpres, Sokrates chcąc wiedzieć co w mło- 
dym wrzálo, zá ięzyk go ćiagnał, gdy rzekł: Loquere adole- 
fcens, ut te videam; Mom młodźianie, niech Čie widzę, Coo iá- 
kichsi ludžiách pifze Dyodorus Syculus ( Lib, 2. C. ult. ) ze po 
dwá ięzyki mieli pbyficć; to y teraz niektorzy fa tácy: morali- 
ter, y politice: u ktorych to w uftach, optima €$ peffima caros 
wyborny , y oraz nic dobrego ięzyk; według Celady: Dwoifte 
ferce, dwoiltym ięzykiem z uf wygląda: Ex duplicitąte cordis, 
prodit duplex os. Z kad pewnie Ennius, że trzy igzyki umiał, 
mowił: iż miał trzy ferca: Według 5, Auguflyná: w {ercu y fer- 
cem mowić, left to dwoiltym fercem mowić, duplici corde lo- 
qui. Według $. Chryzoflomd: ieft to mowić infzym 4 infzym 
fercem: In corde alio 6 alio. lak ow Demofthenes, wczorá ko- 
chánek Oyczyzny, dobrá pofpolitego Zelánt, mowił w Sena- 
čie, co cnotą kazała; dziszkorumpowány : gardło choć zdrowe 
záwinawfzy, powiada że mowić nie może; ¿n corde alio. Eccli, 
21. Nápifať Syrácides: że głupcy ferce w uftách máia: in ore 


fatuorum cor illorum. Coynelius á Lapide explikuie to rácya: ze 


głupcy nie fekretni: nie máfz nic u nich w fercu, coby niebyło 
ná ięzyku: Quod babent in corde, id ore e(futiunt > tym fámym 
głupi : że milczeć nie umieia, Tygurina czyta; Abore fłultorii pen- 
det cor corum; uła (prawa z głupiemi, na ięzykuwfzytko ich ferce: 
Vox pratereaý, nibil. Tenći glupiey madrośći $wiátowey kon- 
cept: že ferce jedno zá żebrami; drugie: mála zá zębami. W 


| uftach ferdeczni przymačiele, dobrá poipolitego zeláňci, obron- 


cy niewinnośći, ádminiftratorowie fpráwiedliwosci: In ere fa- 

tuorum cor. Wewnatrz nieprzyiaciele: (woi y fwoich pártyzáñ- 

€i, oppreflorowie niewinnośći, gwalciciele Iprávwiedliwosči: do- 
à Ba brze 


Props 


Erafm. Lo 
3. Apoph, 


Pit. € Biag 


inER.C. sa 
V. 13. S. 
143. 
Beierl, 


Put, in 
Demofib. 
Erafé Ap, 


DR wara 


brze mowią, 4 zle myślą: in corde alio C9 alio: u ludzi im to 
uchodzi: lecz u BOGA fzkodzi: Apud homines cor ex verbs; 
is Prov, apud D E V M verba penfantur ex corde, Arábczyk czyta: żę 
obłudnicy, mowią corde verfatili, fercem obrotnym: y ná tę y, 

ná tę fironę, służącym, iák ow Piłat, y P. IEZVSOWI y Cex 
firzowi fic akkomoduiacym. Lorinus: Partito. corde, ze mo- 

wią fercem rozdzielonym. Ofee 1. Stráfzna nowina, co Pro; 

rok mowi: Diuifum efl cor eorum, nunc interibunt: Rozdžielone 

ferce ich, teraz przepadna. Szczodizysmy ludzie: pierwfza y 
oftatnia žyčia náfzego máietnosé: Gor primum vivens; € ulti- 

mum moriens s iefzcze žyiemy, 4 iuz ná podźiał daiemy: Di- 

wifun efl cor. Tyránká to nie Matka była, co przed Sálomo- 

nem, dziecię rozciaé;. fobie połówę, drugiey połowę przyfa- 

dźić kazálá: dividatur. Nie godná dobrego imienia áffektu 

fwego árendarká: u ktorey ferce, iezeli nie iák gośćinny dom, 

Etechi6, عم‎ nawinie, to ftánie :, omni zranfeunti: tedy iik ۸ 
Róm.8. rezydencya:ieft gofpodarzieft y komornik: adultera fi fuerit cum 
alio viro.  Poganin to nie Chrześćianin: co w fercu fwoim i€- 

. dne kamorke Bogu, á druga fźtanowi dále: idk owi Sámáryrá- 
4.Regig. nit CO wBogź wierzyli, y oraz bátwány czčili: Cum Dominum 
colerent y dijs quod, futs ferwiebant.  lók owi między żydami pe- 
rekińczykowie : co ieden Ołtarz BOGV prawdźiwemu, 4 dru- 

gi Melchomowi Bogu fatízywemu ftáwiáli, ná obudwu przy- 

Sojbon,:. Šiegáli t lurant in Domino, €$ jurant in Melchom. lák ow z po- 
czątku Nikodem: co ukradka, w nocy, gdy ludzie (páli, do P. 

Jos. z. IEZVSA przychodził: Venit ad [ESYM notle : Bowiáda $.Grze- 
gorz Nazydnzeńfki: że tylko polfercem kochát P, IE Z V SA: 

onr. 16. Dimidiata tantum ex parte Chriflum amans, A drugim polfer- 
z, Cor. 6, cem coś tež Nikodemie kochał? Mowi Apoftoł: Qua [ocietas 
luci ad tenebras, aut qua conventio Chrifli ad Belial? A co mi zá 
polityka: zydá z Chrzesčiáninem, beftya z człowiekiem, fLu- 

bienice z Krzyżem S. BOGA z fzátánem dzielić? á iáko mo- 

wi S. Názyánzen: iednemiz uftami całować Amazya, co y 


Reliquis? láko mowi Apottot: iednymże áftektem iednoczyć ` 


n Cor. 6. fig z nierzadnicą, co y z Chryftufem: Tollens membra Chrifi, 
faciam membra meretricis? iák tenże mowi : z iednym żoła- 
dkiem iść do ftołu Bátánskiego, co y do Stołu Pańskiego + 
مر مد‎ Menfa Domini participes efle , EF menfe damoniovum? iednym- 
że fercem uczaíczáé do Zboru, co y do Koščiotá  Mowił kie- 
37.259, dyś, bá y pifal S. Bernard: Clamat ad vos meamovflrofa wita, mea 
arumnofa con[cieutia: ego enim quadam cbimara mei feculi: Wos, 
la do was moie dźiwdckie żyć:e, moje utrapione (amnienie: ia bo, 
wiem 


İC mai ii 


wien? ieflem żedna wieku mego chimeras A máloz teraz nto“ 
dziło fic ludzi? ktorzy to iltotne chimery, czy Hirkocerwy , 
Chrześćiańskopogańska , Kátolickoheretycka práktykulac 
Wiarę, pobożnieniezbożny prowadza żywot: Chimera feculi, 
Kálwinizmy, Luteranizmy z iedney ftrony potepiáia: 4 zdru- 
giey im bardziey, niž Kościołowi S. fprzyidia: fautores Hare- 
ticórum. Panowie Dyfsydenci: o ktorych Apoflot pifze: że 
Ge prawdzie fprzećiwiaią., ludzie ná rozumie, wykretámi fwo- 
ich Pryncypałow poplowáni, około Wiary pofałfzowani, Re- 
fiflunt veritatis bomines corrupti mente , veprobi circa fidem, tot- 
dzielone ich ferce: dźwsfumefł. W iedneyże Kamienicy, częfto- 
kroć co Izbá, to inakfzą wiarę mála: w iednym Pańftwie trzy 
Sákrámentá w drugim dwa; wtrzećim ieden tylko wyznáia: 
Corde alio RS alio.. Dobrych uczynkow nie ákceptuia, á prze- 
čie ich práktykuia; Świętych Pańskich przyczyny nie przyzná- 
ia, á przećię fig do nich w niefzczęśćiu, iak Galdadytowie do 
lepbtego., y nie raz uciekała: neceffitate compuifi Pánowie 
Polacy: latána Wiárá: Geneweńskimi, Wittembergskimi wier- 
nymi fztukowána; y dla tego nie cała Oyczyzná, fubiektámi 
zagęfzczona niezgodnemi: viri difcordia, Co prawie Elekcya, 
to Dywizya+ Dóiwifum cor, 1 znak to niefzczęśliwy: Re- 
gnum. divijum defolabitur. Mowi S. Amóroży: DEVY tolevabi- 
lim judicat infidelem integrum, quam fidelem diwifum : BOG tá- 
fkawicy fadéi wedle niewiernego, niż wiernego do połowice: Y czło- 
wiek nie ták wini fzczerego nieprzyiactelá و‎ iak przyiacielą 
zdraycę: fe. inimicus mews maledixifet mibi. €$c. Mowi S, 
Hieronym + Hereticovam corda divifa funt, C contvarýs inter fe 
pugnant fententijs. ldeà inteyibunt, EF- confringet Dominus, f 
mulacra corum, Hleretyckie ferca rozerwáne, że fig z {oba 
nie zgadzaia : y pewnie że fobie na zgubę zárabiáia: interi- 
bunt,  Obaczyćie Panowie: dłużey nafzego uboftwá, niż wá- 
fzego Pańftwa. Dał P, [EZ VS słowo Piotrowi: że zá nim 
prosiť: aby Wiárá iego nigdy nie uftálá: Rogavż pro te Pe- 
żre: ut non deficiat fides.tuas dał Rękę Opoce: ze iey y pie- 
klo nie przemoze: Er porte- inferi non pravalebunt adverfus 
eam. A Oycow wáfzych fynom: ktorych wiárá ták beśpie- 
czna, iak rozbity okręt: circa fidem naufragaverunt: ták pe- 
wna,.idk zbawienie tych co-z Niebá wylečieli:“ eirca fidem ex- 
cideruńt ; ze ولا‎ im ná końcu Rozdziałow Liftu Apoftolskiego 
mieyfce doftało: koniec im, á nie piękny, zápifálo: Finn in- 
teritw. Quorum DEVS vente, Zgineli z Polski Aryáni, choć 
fig byli w cály swiát wkorzenili + zgineli z świśra. Albigenfo- 

» wie, 


2, Tim. 35 


Tadic. 11; 


exJeras3 


Pfalm,ję 


Luc, 224 


Matt, 16, 


1. Twa, 1; 


1, Tim, 6š 


Philip, 3, 


Wies Huffytowie, y tak wiele infzych + Perierunt quafi non‏ مریم 
wáé nie bedziecie,  Diwvijum eff cor eorum, nunc interibunt.‏ 
Nie máfz żadnego Póńftwą: żeby mu dywizya ná dobre wy-‏ 
Pillanion. {złá, Armenia Turkom w ręce wpadła: gdy fie Panowie po‏ 
C, 48: smierci Leona Krolá, ná dwie ftrony rozerwáli. 4‏ .9 
Spd. dn. Grecya: gdy fig Andronikowie Cefárze, Wnuk z DZiádem po-‏ 
oniewáli. Włoskie Pańfiwo sitá ftráčifo, gdy fie wiele ludzi‏ .9 .1322 
A ná Gwelfow y Gibellinow podzieliło. Hifzpanta Maurskim‏ 
aMariana Obárczona była iárzmem. (a) Fráncya od Anglikow zplan-‏ 
L.6.hf. drowána. (6) Anglia wniwecz. obroconá. (c) Germánia fro-‏ 
Bi, dze utrapiona. Náwärrá y bez bitwy Ferdynándowi Krolowi‏ 
"chip. HiBpźańskiemu poddána. (d) Hibernia, Luzytánia, ledwie ná‏ 
gwia. Świecie zolláwiona bylá, dla dywizyi. A náfe Polskie, procz‏ 
E bif. wielu innych teraz przefzłe, to tym, to owym popifuiace fię‏ 
Imieniem: Ego quidem Pauli: ego autem Apollo: Pártye, cze:‏ ^^ ^ 
go, nárobity ? Oto fzczęśćie od BOGA : że Wiáry & nie ftrá-‏ 
ćiły: że aby troche ftarych fortun uchwyćiły: Mifericovdia‏ 
Domini, quia non famus confumpti. Y pewnie ze fzczzęśćie, Niech‏ 
będa nayžarzyftízé wagle: tylko ich rozručié, 4 záraz 4‏ 
ex Mand, Extiygvuntur , fi diflingvuntur. Niech będzie naylepfzy do‏ 
Smbe  Kárety cug, do woza fprzężay; á zbrykáne Rumaki czy by-‏ 
dletá, kázdy w fwa: nie utrzyma by nayśilnieyfzy ftángret,‏ 

nie wytrzymą by naymocnieyfzy powoz» y z świątośćią 

a, Ker. 6. (zwánkow4é musi: Quoniam calcitrabant. boves, declinaverunt. 
`=" Arcam co biorac Emmanuel Thefaurw zá Symbolum: nópifał : 
Gonfulentiym difcovdia , Imperij lobes: Niezgoda rádzacych, 
upadek Pźńftwa. A Tullius mowi: Que domus tam flabilb, que. 

tam firma Civitas, qua, non odýs ac difcordijs poflit everti? Y 

ktorez mi tak trwále, ták gruntowne miáfto, żeby: go niezgo- 

dá y nienawiść z gruntu nie wywročifá? Scipio (pytany od 
Tyrefyá&á: iák on Numáncyi niedobytego Miata dobył? 

Bi, pi. Odpowiedział : Concordia witłoriam, difcordia, exitium prabuit: 
wid,sm. Zgodź zwycięltwo, niezgodá upadek przyniostá. Niech bę- 
dzie naypotężnieyfzy: okręt: roftracony tonie: idk mu przy- 

jn Caten, piťáno : Divifa mergitur: á S.Chryzoflom. mowi; Domu €3 
“ar. Civitas [i fuerit divifa, velociter. difjipatux: €9 Regnum, quá ni- 
bil. validius: Dom y. Midf[lo rozdźiełone walt fig, y Kroleflmo choć 
naypotężnieyfie. Niech. będzie. nayduzízy. Olbrzym, 4 w poł 

same, go lák Izáiáfzá, przepiełuia: czy, podobna żeby. żył è Talie 
de. برس‎ dirysfio witam. Boetius. mowi: Nofline. igitur > omne. quod eft, 
BLU 1.4. tamdiu, manera; atd, fubfifiere, quamdiu, fi, unum: fed śmierire_, 


at, 


Thren. 3. 


vi 


etd, ۵۵ pariter, at unum offe defierit? Czy nie mie f) kd- 
ždy, że wfelka rzecz trzyma [ie ná fiviečie , poki w iednośći zo- 
[laie : ginie y w rozwypkę idźię, gdy iedna bydź przejiáie, O- 
mierzłą BOGV y ludźiom cnctliwym, fimym tylko fátá- 
nom y złym ludziom naymilfa niezgoda: naśienię woien : 
Bella colligit, qui difcordias Jeminat: osłabienie sit: Dum fingu 
li pugnant, univerft vincuntur % Owá nicprzyiaéiolom, ná 
dokazánie ich zamysłow, pogoda: Difeerdia €$ [edizio, omnia 
facit opportuniorą infidtanttu, Owá ná zátl umienie, czy Swię- 
tych, czy przeklętych zwiąskow polityczna Inwencya: Dux 
ad folvendum militum confþiyationem, alterum in alterum conci- 
tat; ow ná utrzymánie Tyránnii, Máchiáwelski wynálazek: 
Regnare vä? Drvide, Według £ Auguflyná, y innych Do- 
ktorow SS, to zgodź Rzeczypospol. co ciału ferce; o ktorym 
powiadą Doktor Anielski Tomafi S. y fimo świadczy doswiád- 
czenie; że rozdzielenie fercá, śmierć gotowa: Drwsffo cordis 
caufat mortem. Rzadki wierzy, każdy (ie dziwuie Studento- 
wi logolltadyeńskiemu; że w fercc pchnięty, żył dobra go. 
džine, mowił, dyfponowal (ie ná śmierć, Dziwowóć (ie Qy- 
czyznie nafzey ; že zták wielkich diffidencyi; dyfienfyi, y nie- 
zgod و‎ á oto nie zgineła: Stat guócuné. tatłata, Niechżeby 
zgodna była: wfzyfcy mowia; nikt nie watpi; żeby iedná 
wizytkie narody záftráfzylá, śiłami y fortunámi przewyzfzy- 
lá, Ab unione fortior,  Impreziftá odmálowat dwá fercá, wie. 
dno zwiazane: y podpifat: Vnum, in D E O: ledno. w BUGY, 
Karol Fryderyk Xiażę Kliwij: kazał ná jednym, Puklerzu od- 
malować ferc iák naywięcey, y nápifaf: Hie murus abeneu : 
To mur niedobyty, Ausuftyn, Erath, Can. Reg. nápifal: زک‎ mo- 
do Cor fuerit unum, [i [pirri anus, Tunc DEVS. in nobis, Tri. 
nus CO unus erit: Gdyby była. między námi zgoda: Mielibysmy 
w fercdch ndfycb BOGA. Mowićbyśmy. mogli: $4 DEVS pro 
nobis, quis contra yos? leżeli BOG zá nami; á kto przećiwko 
nam? Powiídiia džicie Apoftolskie , že z poczatku, Koscio- 
lá S. wfzytkich wiernych jedno było Serce y jedná Dufzá:. E- 
yat tunc multitudinis, credenttum Cor unum? Anima una:. $; Pá- 


wel do Rzymian nápifal; ze wfzyfcy byli iedno čiálo w Chry-. 
ftušie: Vnum cevpus in Chriflo. "Toc pewnie: SERCE CHR fe 
STVSOWE iedno, w ktorym fig kocháli x SERCE, wfzytkich 
było: Cor unum. Stáneto dziś. to SERCE. w Sercu, bo w środku 
Krakowa: In medio, wirtu, Niechže ñánie nie tylko w Ko- 
śćiele, śle tež. na, Ratufzu; niech ftánie. po Contuberniách ; 
niech ftánie po Kámienicách , po, Domách;. y owfzem niech 


Ga ftánie 


Savedra 
Symb, Jya 
* Tact ma 
piłą Agric 
Sayede 
Symb. 90, 
ex Livio; 
Tat, L, 2, 
bif. 


Cyriac, 
Luc, -ad 
Schének, 


Lucarit, 


42, 4: 


Rom, L^ 
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OPRZE 


Boi wrzucilt, Ephraim: columba, 


3 : M # 
۳۱ na; 4 DVCHA ۰5 


ñánie w Obozie Koronnyfn, w Senacie Polskim; niech ftánie 
w całey Koronie Polskiey. Niech będzie Serce iedno: Vnum 
zn DEO. Wali ûe Krakow, 
džiey drobnieie: y obśli fig, y znifzczeie; iezeli dáley miec 
zgody nie będzie: Regnum divifum defolabiture 

Zie dosyć gdy ferce rozdzielone; gorzey gdy go 6 


ME Val Max. nie malt. Biie rzeź święta ná przeklęta ofiáre luliufz Cefarz, 


i| 1.1.C.6. y tákze Pertynáx; rofporze Wołu, fzuka fercá, á nie znáydu- 


l Sabel, L. š E ` 7 " Z 7 , 
nca. ie: luliufz raz, Pertynax po dwá rázy: zty to znák: táka od 


b 
۳ ۱ wiefzczk odbiera nowinę: iák ten ták y ow marnie ginie, 


Of. 7. Mowi Prorok: Et Fatłu eff Epbratm quafi Columba fê- 

dufta, non habens cor. Y flat fig Epbrdrm tako gotgbicá ztviedžio- 

na, nie máiaca fercd, Lyrón czyta: Irretita: Stał (ie iák gołę- 

bicû w sieć zchwytána. Êy miły BOZE! ludá Lew; pokole- 

Gen 49. nie iego Lwietá: Catulm Leon luda. Sádzitči fig, y przefá- 
Bzech.o. džiť: iák o nim powiada Prorok: Didicit predam capere 6۹6۰ 
Zoftał fzkodnikiem ; nauczył fie woły, bárány cudze chwy- 

táć; ludzi y z nogami ziadáć, Wdowy czynić, Miáftá, Mia- 
fteczká, Wši puftofzyć: BOG go skarał: Opádli nieprzylačie- 

le: śieć ná niego zárzucili; zbili, złupili, w láme głęboka 

| golebicá, O nie tá, co fig nia 
DV CH Przenayświętfzy fymbolizuie ; bo fedutła, zwiedzio- 
(wietfzego kto kiedy zwiodi? Owá 
to raczey od Sálomoná ulubiona: Ven: columba mea. Niewie- 

śćiuch Ephraim, bac vir: wfzytka iego zabawa, počiechá, ná- 
dzieiá: parzyć fig, gniezdźić, karmić; wízytká sława: uro- 

a, Reg. 3. džiť رون‎ ożenił (ie, dźiatki fpłodził, y umárt: ur mori [olent 
ignavi. Głupiuchny, choć w fzkole, á yw cudzych kratách by» 

wal: Columba fedulła. Zwiedli go Cudzoziemcy: ugłaskali, 
uczęftowali, udárováli, že go bronić beda, przyobiecali. Mo: 

Gre. wią o nas: Po fzkodžie Polak madry: Pofł mala prudentior, 
Proftak z czegoś nie kontent w Aptece: kiedy go tam drugi 

raz woláno, rzekł: Nie zwiedźiefi Pdnie Aptekarzu. -Ephraim 

fobie tę przypowieść kupi: Ze iák przed fzkoda, ták po fzko- 

dźie głupi; iko gotebicá, choć icy džieči pobiera; ná tym; 

że (ie oná znowu leze gniázdzie. lnfze ptaki, byle im w 
gnińzdo záyrzáno, záraz fç gdzie indZiey ۵۶ E- 

pbraim columba (edutia: fpárzyl fig raz, drugi, trzeći, na pro- 


Eu ib, tekcyiAflyryiskiey, Egiptskiey: Spoliatm ; 4 przećię iey fzuká: 
jn Dew. 32, Amat pericula [lultw. Nic ma rozumu: Sine confilo €9 fine pru- 


P.:$. dentia; bo go przepił: Va ebrijs Ephraim; w kuflu mu głowa 
iil, utonęła: Abforti faut à wina. A ferce gdzie podział? Powiá- 
da Pro- 


nifzczeie Polská, co raz to bár- . 
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Sai mad zgięcia ECL — 


da Prorok Of 4. że nieczyltosé, wino, y piiańftwo odbierá: 


ia ferce: Fornicatio, «inum €9 ebrietas auferunt cor. Atoiá- — — 
ko? powiáda Pocta: AWA 
Nox €5 amor, Winumó nibil moderabile fvadent: Ap 
Ifa pudore "vacat s. Liber, amorg, metu, | eleg. 6. 
Noc, miłość, wino: wniczym miary nie chowáiay 
Ta wftydu, te boiázni zwyczáynie nie miią, 
Niedarmo każdego; czy w przyftoyny, czy w nieprzy- 
ftoyny fpofob, o przyiázn bialey pléi konkurrentá Káwále- 


rem, choć tego tytułu niegodniká, domatora, krwie (1g boia- 


cego lezuchá y piecuchá, zowia: Nihil intentatum Solius, nil. Mart.L.1.. 
linquit inaujutm. Co lákub Pátryárchá, nie ládá Panie, nie 
wítydzil lie dla Rácheli owiec paść, dziennych y nocnych 
nie lenił (ię podeymować niewczáfow y fatyg : Videbanturd. ei 
dies pauci» pra amoris magnitudine: to David dla iedney Mi- 
chol, nie wzdrygnał fip fam prawie ná Oboz Philiftyrifki 
uderzyć; podian fie y dokazať: ze dwieśćie żołdakow pogań- 
skich zabił: pereuffit ex Philiflais ducentos viros, lofi 15. Nie ۰ 
lada forteca Miafto Karyathfepher: že Wodz ludu Bożego 


„ Kaleb, obiecał temu, kto Karyathfepberu doftánie, Corke fwo- 


ię: dabo ei filiam meam Axam.  Wnet fig znalazł Othoniel: dla 
zony. y fortuny, fortecę dobyt: | pereuffiz eaim Othoniel ۷ 
Trojański Parys, czy lada Rycerz? Nie boiał fig w Grecyi 
cudzym Pańftwie, wziaé gwałtem Dáme: nie dał iey fobie 

odbić y odebrać az ftráfzna między dwiemá: narodami: z tad 

urosła woyná. A Walcer niegdy Tyniecki Hrabiá, z Heligun- Paprocki 
da: Krolewną Francuska ziechawfzy: wfzák wfpoł konkur- dosa 
renta do niey: Krolewiczá Niemieckiego Arynáldá, nie zlakt |^ 
be w Oyczyftym iego Pańftwie: wyfzedł z nim né poiedynek, 
yzwyćiężył. Go báig Póćrowie: że Mars nieczyfły, z We- Ovi Z.z. 
nera niecnotá, wiedneyže od Wulkan uwikłany šieči. Co 775, 
cxperyencya pokázuie:: ze pod czas woyny Bog pokoiu nie | 
mas, gdy tie krew lecie, krewkość naybárdziey fzaleie: Nulli c. yjy 
ves tuta, domus claufa; wita fepta, pudicitia munita, contra mili+ s; ` 


£5 audaciam... To doświądczenie świadkiem: ze Venus mage 


fowára + Militia |becies amor efl. Militat amnis amans. A czy mig t 
۰ ۰ > w ` A z 4 > js CZA 4, 
raz przy icy konwerfacyi bitwa? przy piefzczotách tárgániec, ^ 415%: 


$ 4 
siekániná bywa? €$ babes (ua ca[lra Cupido; A dopieroż przy i, 
winie; Vina parans animos, > Bachus ad arma vocat że Według bd La. 
Pifmá S. Dobry trunek ná frafunek, ` Vinum: latificat Cor. $ Pim 
Wino, ákiedy dobre: recepta ná kłopot, lekárftwo na firapios ven, 


nę ferce: Da ficeram marentibus, C$ vinum bis, qui amaro fant * ae 
D | 112 dM 


corde, bibant EF obliwifcantur egeflatis fu, I Pocta przyzndie: 
że gdy fig w głowie zkieliízká záchmurzy: zaraz fie záfepio- 
na twarz wypogodzi, rozśmieie ferce: Cura fugit mulsó dilui» 
qurd, meró; Tuuc veniunt rifus, tuuc pauper cornua fumit, Zå- 
pomni ubogi fwoiey nędze, poddany niewoli, odárty, okrá- 
"411 dziony, pogorzelec fzkody: Tune dolor EF cura rugad frontis 
A abit. Pilány rezolut, idk mowił S. Piotr: Paratus tn judict- 
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۱۳9 um €j in mortem ires. y w Morze pobrnie y w ogień poleči, 
f 4 M g Chryf. ná chwilę fzalony: Edrietes efl, excidiffè d rela ratione y delira- 
M j B A r. 5.60, LEE A s 3 AME ° - ۸ z 

ET n i pu. tiog 0 fana mentis privatio; z ręki fwotey zczárowány, z Aleme 


s. Bafl. biká czy zAntaliká opętany: Ebrietas demon eft voluntarius. 
komi 14, Wino y inny piiány napoy ieft, iák ow bies lunatyczny /Mata7. 
dek. co chłopcź tłukł ožiemie, rzucał wogień y wwodę: (apé in 
ignem, €9 crebro in aquam. — Wieluz ten zZimney Piwnice go- 

Bul. 31 racy fzatan potłukł , potopiť: Propter crapulam multi perierunt. 
Co ow Luca 18. w przypowiaftce P. lezufowey, fadu godzień 

fedžia: Bogá fig nie bat; nû ludži nic nie dbať: Deum non time- 

bat, hominem non reverebatur : to żywy pilánice obraz: że u 

niego by naymożnieyfzy Potentat, by naygodnieyfzy Monar- 

nPar cha, by nayświętfzy człowiek zánic: Dejpexit cum in corde 
flo; zá nic Práwo y wfzelka zwierzchność: piiány Exlex, brat 

fynow Beliala: ktorego imię tlumáczy fe: Abfġ jugo: Bez 

in Regul. žárzma, bez Pand; mowi S. Hieronim: Qui ebrietatem fellan- 
Mo. pur, filij Belial vocantur. Cięfzka wgłowie niewola: Amari- 
Ecl 31, zydo anima, Vinum multum potatum: to złota ná piiánego wol- 
ność: Bachus Liber Pater. Wolność więzyku: przed ktora fie 

y Mąż według fercá Boskiego, Pomázániec Boski nie wybiega: 

pfs. Adverfum me loquebantur , qui fedebant in porta; £9 in me pfalle- 
V. Erafn. bant, qui bibebaut vinum.  Oskarżono przed Pyrrufem Epiro- 
۳ Rot.in tow Krolem, niektorych Mlodzikow: że przy kielifzku, iego 
P". Krolewski fzarpali honor, wiele przečiwko Pánu mowili; 
przyznali ię, y przydáli, żeby byli y więcey gadali: gdyby 

Matt. ıa, 1m wind nie brákowálo, Aczy to nie ferce? Ex abundantia 
||, cardi os loquitur. Piiany á dziecie, mowiemy, nayprędzey 
prawdę powie: Rzadkifz to w $wiecie ták mężnego fercá rezo- 

lut; ktoryby wskárby, w Siły poteznemu, rzekł prawdę Mo- 

i AR: mórfze: Deef qui verum dicat, Nie ošiedži fig przed rofpu- 
JA, 7.12.  fłna piiánego gęba y Bog ná Niebie: Pofuerunt in Celum os 
Nw March, in fuum 3 rufzył go tám, beftya nie człowiek: ieden Roku 1580. 
| born Pf Dniá 21. Czerwcá w Neckendorfie Niemieckim Miáfteczku, 
zásiadízy z drugim ná wino: kofztuiąc ktore lepíze že ie- 

dno złe było: piť nim do Boga, blužniac: gdybyś TES le- 

pfze 


pfze był dał, lepfzymbym do čiebie fpełnił; świadkiem cá 

| łe Miálteczko, domowi y gośćinni, bo ow idk wryty ftána- 

wfzy, zreka y z naczyniem w Niebo wyčiagniona, ru(zyé fig 

ludziom, koniom y woľom niedał; áz go tám y z Domem 

fpalono. Wolność piiánice wręku : Sepe manu itidem Bachus | 

ad arma vocat. Bat fig Herod S laná, poki trzeźwy: Metye- Mar. e. ۳ 

bat Ioannem; iakże fobie podpił: aż on ferdyt, śćiąć wielkie- 

go Marfzalká lezufowego kazał. S. Augufyn kiedyś publi. Ser. 33. 

cznie ná Ambonie wołał: ze Syn Cyrilla godnego człowiek: M 

oto upiwfzy fie niecnotá: Mátke fwoię brzemienna zgwałcił, ! 134 

Oycá zabił, dwie Sioftry ná śmierć pokáliczyl. Siláby wy- Md 

liczáé: ják wielcy Bachufa Káwálerowie, porentesad bibendum: — yy, s. x 

ftać ná nogach nie mogac, Swiętych y famego Boga ná poie- 

dynek wyzywális iák w Niebo fzturmowśli; iák Obrazy świę- i 

te, Krucyfixe, zniewazali, rabáli, kłuli, ftrzeláli, $, Fiero „m 

nim mowi: Videas alios pocula in tela «vertentes: Nie tylko Ep.adTi+ x 

przy fzklenicách y kielifzkách blyskáia Száble, Rápiry, fzpa- t. | 

dy, piorunuia firzelby; śle tež y fame kielifzki, fzklenice, 4 

fiafze, po Izbách latáia, — Pekáia fig głowy, ryfuia gęby , upa- | 

dáia rece, wylátuia zęby: Bachus ad arma: płynie krew, wá- 

la Gç trupy: inter conuiuia eedes. Aczy to nie dofyć ferca, 

gdźie przychodzi do kordá: Bachu ad arma; przychodzi do 

guza; przychodzi do rozlania krwie: Vevitur ad pajfionem, 

«venitur ad fangvinis ejjufioneme Dofyć: lecz więcey prawdy: 

| że wfzeteczeňítwo y piiańftwo zábieráia ferce: Auferunt cor. 

| PI. 39. žali ie Prorok: že go ferce opuściło: Cor meum de- 

veliguit me. Arabczyk czyta: že go wzgardziło: Cor meum re- 

fpuie me. Powiada S. Ambroży: że Non efl in nofira potefłate E. defug. 

cor mofłrum : Nie iefl w mocy náfšey ferce ndfie. Polpolite przy- 8% ۰ 

słowie nieśie: "že ferce nie chłopiec و‎ trudno mu 6 

$.Bernavd twierdzi: že non invenitur inter artes liberales avt £, de in. 

¿fla aliis liberalis, qud tenetur Cor, CSc. Między náukámi myzwo- ter. bom: 

lonymi, nie máfš tey fiuki, ktoraby utrzymała ferce, nád m[iyalue “5 

| rzeczy ruchome nayruchom[le z nád wfytkie rzeczy śliskie, nay- 

śliżfe. S. Auguflyn powiada: že nad ferce nic uciekleyfzego : 

Nil corde fugacim. Podpifuie (ie ná to S. Grzegorz gdy ták 29. wo. 

dyfzkuruie: Quid vieinius nobis corde noflro? Co bliżfiego nas 

nád ferce náfie? co bližfiego nád tę rzecz ktora w nas icf? Etta- 

men ¿um pex prawe cogitationes (pargitur, ۵ nobis cor nofirum 

longius evagatur: Aprzećię, gdy to ferce w myśle liddidkie zá- 1 

ebodži: ddleko od nes odcbodźi. Dla czego oftrzega Proverbi- " 

alika P. žeby ták dzikiego Kg się mocno pilnować; Omni Prev, 4. 
n ci- 


cuftodia ferva cor tuums á Syracides upomina: żeby go záwfze 
w gromadzie trzymać, žeby go nie rozpufzczść: Congrega 
Hl. 3% cor tuum in dantlitate ejm; Synefms czyta: żeby go mieć ná 
łańcuchu, w perách Práwá Boskiego y Madrośći: Divine legis 
CI Japieutia; vinculis coy , alliga. Dał Bog człowiekowi wfzel- 
Geng ka nádnim zwierzchność: Sud te erit appetitus tuus, €$ tu do 
minaberis illu, Coz: kiedy to człowiek ufaiac zuchwálemu, 
niečierpliwemu, nieftátecznemu fercu, .cuglow popuśćił: ad 
2. Tr. 4, fua defideria; kiedy mu sitá pozwelik:-Qmaia gue defiderave- 
Eerie 2. nt Oculis zbrykáto mu fie, znarowiło, iák ow kruk Noćgo, ná 
śćierwie fig zdžiczyto: Cor ejus refpuit eums ik niegdy Salo- 
۳۹۰۳ monowi: ták jemu (ie popfowśło: Depravatum ef} car. Salo: 
Sani: 4 monis per mulieres. 

Nic to ježeli święte, zle ieżeli świecke amory, ze ferce 
záwotowáty: Mowi Oblubieniec do Oblubienice: Vulnerafti 
cor menm : zednitdś mi ferce: Sledmdžiešiat czytáia + Excordaffi 
me: Wyienát ze mute ferces Pf 68. Narzeka Dawid, Infixus fum 
in limo profundi , QI non eff fubflantia: WVwiaztem w bľočie, y nie 
maj foblláncg. Pozlatáty z Marnotrawce fukienki, pieniadze 
lák w błoto wrzucił, uwięziły fie fzśbelki opráwne, Rządziki, 
&ç. €$ non ef fubflantia: uwięziło (ig. y ferce: Peccatum luxu. 
tie maxime adbercniia, Myprowádzity fie nogi, wyniosła fię 
glowa, ręce do.czego infzego fig rzoćiły; 4 ferce ná owym 

8.18.  nieľzczelnym tkwi mieyfcu: Adbafit cor. S. Grzegorz powia- 
da: „że Reprobi corda fua non babent, quia ea diabolus poffidet. 
Niezbozni. fercá fwego nie mála ; bo im go Diabał opanował. 
Nie ma lubiežny fercá do woyny. « Samos poki Mlodžian: po- 
ty fig ze Lwy łamał, y tysiacá nie zlakł fie mieczow; iákže 

144.16. żonkoś, Až go iedná Fryerká zwyciężyła , áz go iedná brzy- 
tewká unosilá,. Rafi, [feptem crines ejus... Poki Dawid niewin- 

1, Reg: 17; fiatko , poty. fie nie bał żołnierzy y zwierzy: perfeguebatuy eos 
Sc. lákže cudzołożnik, 4ż ony Synowi włafnemu, plácu nie 

doftoial: Surgite fugiamus ` Abfalon, ze do Francymeru, á ie-‏ اه 
fzcze Oycowskiego kawaler: Ingreffus ad concubinas Fatrts sy‏ 
2.Reg. 13. w Polu Marfowym zálac: Fugi: Abfalon, Nie ma lubiežny fer-‏ 
ca do swiárá, aczkolwiek grzefznikowi naymilfzego, Nie dba‏ 
Hercules orcputácya: owniezwyćiężony zwyčiežeá nie wfty-‏ 
dzi fie u Ompbali po.białogłowsku ftroic , przaść kadžiel,slác‏ 
ae lozko.. Nie dba: Saxdanapalus o (woię Monarchia; woli z Dá-‏ 
mámi niż z Senatorámi zasiadać; rofpuftować, niż panować,‏ ^^ 

2۵, Se, Nie ma lubieżny ferca, y do kochańfzego nád wfzytkie rze: 
czy doczefne zdrowia. Theotymus dla lubieżnośći odflepuie 

świą- 


Fel Draconum vinum eorum wenenum Ajpidum.infanabile. Ná 


świdtłośći; Vale amicum lumen: A dopieroz nie ma fercá do. 5: ۰ 
náuki Duchowney: Ferbum fapiens audivit luxusiofun, €9 di(pli- Rr 
gebit ei; EX proijciet illud pofl tergum fuum.  P, lezus u nieczy- { 
مومع‎ Herodá y stowká nie przemowił : Nibil rejpondebat: baz Luc, 23: 
cząc: że wfzetecznemu fercu, y nayświętfze nie pomogą sło- 
wá. Nie ma fercá lubiezny do roskofzy Niebieskiey. Odpo- 
wiedźiał żonkoś Ewangeliczny; že dla leymosči: nie może 


iść ná gody wieczności: Fxorem duxi, ideo non poffum "venire, Lucia 


S. Bernard powiáda: że nieczyfty láko wieprz: pośćiel wie- 

przowi przy błoćie Axamitne, Rožámi umáione łożko; prę- 

dzey on wbłoto, niž nàte delicye poydžie: Sic rales immun- 

ditiam luxuria delicis Paradifi praponunr. Ták y Pijánicá. Po- 

wiádá o nim S. Bazyli: że gdy pije śieła, śiłá mu üç przesila: 
Ebrietas fortem virum, reddit ignavum, Antonius Wielki; poty, Hom: de 
wielki, poty świśtu ftrafzny, poki trzeźwy; iak fig rofpił; áz He : 
on bardzo zdrobnial. Nie ma pijánicá fercá do poprawy ży- 5;. ię 
wotaż Non adijciet, ut tefur gat, - Pliniufz powiada, y fama ex. mer. 
peryencya pokazuie: že po zbytnim piciu prźgnienie bywa; f. 4% 
Nece[fitas vitium comitatus: ut bibendi confvetudo augeat. avidi 
tatem. lm kto więcey: piie, tym mu bárdziey ufycha gębą; 
guantô plus biberint, plus fitiunt, Jeżeli ktory, tedy ten nałog 
niefzczęśliwy: żerad bywa nieuleczony; iák mowi Pifmo S, i 
Devt. 32, 
te słowa S. Ambroży tak konceptuie: Pulchre additur: Infana: cpm 
biles: multi enim. zeliquoruin. ferpentium. Veneno curantur, nemo ` 
ebrietate: Pięknie przydáia: že wino piidckie, trucizną zmiiową 
sieuleczona: ná infe bowiem defektá, zadyduia niektorzy grzes 

Śńicy lekdrfłwos ná piidńfiwo nikt.prámie. $, Augullyn powiada: 

że piiáňftwo iák tudnia piekielna: kogo doftanie, mocno go 
trzyma: Ebrietas quafi inferni. putem, quoféund, (ufcepevie fortiter Ser. 236 
fibi vendicat,  Dofyć to : ze Buchananus,. nie dbálac ożyćie, Garaf; 
wolał przez trzy Niedžiele pić و‎ miż żyć przęz fześć lat, 
ktore.mu obiecowáno , gdyby. fig byt od piiáüftwá. wftrzymats 

Nie dármo Moyżefi proi: BOGA zá Izrelitow  Bałwochwa|- Man 
cow, zá obžercow. nie; y owfzem niecierpliwosCia uniesiony, 
Tablice z.Priwem Bożem potłukł;. wiedząc ) iako mowi ó; 


Hieronim) że piiánym prawo Boskie publikować, daremna fa- 


tyga: Sciebat enim DEI fermonem, audire.nan poffe zemulentot, L.2. com, 

Nie darmo Pan IEZVS, infzych grzefznikow nawrácáiac, nie v. — 

czytamy:: zeby ktorego pliaká nawroćił: Nie darmo Prorok 

tákowym wieczne zapowiedział biádá:- Ke Corone, fuperbia, 

ebrgs Ephraim, | fob. ql. ód „Bog lobowi. o Behemocie; 
A. żę 
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Ex, 7. 


Senel, 


12,Moral, 


Matt. 6, 
Pj. 75: 


Mat: 19. 


Ser, 162. 


Pf. 60 


Gen, 2. 


Chron; 
Min, 


że ferce iego ztwárdnieie iáko kamień, y sčisnie fie iák ko- 
wádlo, gdy go mtotámi ubiia: Cor ejus śndurabitur tanquam 

lapis, €5 firingetur quafi mallcatora incus. Schnie gáralo piia- 

kowi, à {erce zákámiálo: Induratum efl. ^ Gorízy nałog niż 

przyrodzenie; przyrodzenie czáfem nauką poprawi: á nałog 

chybá śmierć: Defmit effe remedio locus, ubi qua fuerunt "vitia, 

mores fiunt, Mowi $, Grzegorz: Tenent male conf'vctudines, 

guod femel didicerunt; atý quotidie durioyes efficiuntur, itas 

quod nonnifi cum morte ren Ito niefzczęśćie: ze według 
słow Chryftufowych ferce tám każdego nie ma gdzie skarb 
iego: Vbi tbefaurua tums, ibi Cd cor tuum, — Nicfzczesliwe 

Mammony amory ; że z nia ludzie iákby fig oženili: Viri di 
vitiarum; iákby icy przyśięgli: do śmierći iey niektorzy nie 
opufzcza. Ták mowi lofepbu Manfi: Affctlum € amorem er- 
ga illam nunquam amittunt , nifi cum moriuntur, Nie mája fer- 
cá do bliźniego, iák ow Bogacz do Łazarza; nie mála) do 
przyiačielá, według owego przysłowia: Amicorum oinnia com- 
munia; excepta uxore €9 pecunia; Nie máia fercá do krewnych 
y famych Rodzicow; ktorych częftokroć , dla ulzenia pienię- 
dzom, z domu ná ftarość wypycháia; nie mája ferca do Boga: 
jak ow Młodzian Ewángeliczny, ftráčiť ferce do Páná lezufa: 
že mú máietnosči naubogich poprzedáč kazał: Vade vendê 
omnia qua babes; €$ da pauperibuss nie mája fercá y fami do 
šiebie: gdy zginać raczey, niž ftráčié fortunę wola. - Mowi 
S. Chryzoflom: Avaritia Parentes negat , germanos dividit, fepa- 
rat focios, amicitiam folwit , excludit affetlum: hanc qui intra fe 
babuerit, erit nulliua: uu non erit. Máia lerce do Mammony: 
áz ich Prorok oto upomina: Diwutia fi affluant , nolite cor ap: 
ponere. Co fam Bog powiedział o Małżeńftwie: że człowiek 
Oycá y Mátki odftapi, á wfzytek będźie przy żonie fwoiey + 
adbarebiť uxori fue. To kázde łakome ferce: odftapiwizy 
Bogá, ludži, y famegoz lakomce: wízytko przy Mámmonie, 
Vmáit Bogacz, z Lichwy fpanofzony. Profzono ná pogrze- 
bowe Kazánie $. Antoniego Padewskiego, Powiedział ze 
w tym trupie nie máfz fercá; według słow lezufowych: Gdźie 
Skarb twoy €$c. Ná dowod prawdy, każe + rofporą 
umártego, fercá nie znayduia. > A gdzież ieft? O, w skrzyni. 
lda, otwieráia, fzukáia: 4 oto ferce na pieniadzách skacze. 
Oiśkarożnich! Vmárł w Rzymie $wiatobliwy Kapłan: (iáko 
Petrus Barry pifze: ( Ciało exenterowáno, fercá nie ználezio- 
no. Dziwuła fie, pogladála po fobie, ۵ ná Krucifix: 4 
oto Serce u Nog lezufowych wisi: Serce fzczęśliwe! že tam 

zá- 


záwieľzone, gdzie wfzelkie fzczęśliwośći zamierzone. Serce 
niefzczęśliwe! že dočielská: adbarebit uxori; do fzklenice y 
kielifzká: amat Visum; do pieniędzy przylepione: Vbi tbefau- 
ym; ibi cor, Serce znarowione do złego, iuz to nic dobrego; 
Pravum efl cor bominis, Zeby fie naprawiło, famego to Boga 
džito: Ex peccatoribus facere jufłos;, do ktorego Dawid fuppli- 
kuje: €or mundum crea in me Dem: Serce ezy[le flivorz we mnie 
Boże, lákoby rzekł: O Panie, niegodno {erce moie; ták fç 
złośći nápito, tak wskroś niecnota przefzło, tak w złym na- 
togu zbutwiało, fprochniálo, zgnilo , tak fig wniwecz obro. 
Giło: ze fig iuž ná nic dobrego nie zda, že go naprawić trudno, 
chyba przeformować ináczey, infze Rworzyć trzeba: Cor 
mundum crea. tn me. Nie było iefzcze ná ten czas SER CA 
IEZVSOWEGO: y trzeba było nowe Serce Dawidowi 
ftworzyć: Crea Dew,. Teraz, Chwała Bogu, gotowe mamy; 
Paratum Cor; teraz z Katarzyna S. Seneńska modlić fig mo- 
žemy+ Weś Panie, wyrzuć ferce moie, á day mifwoie, Mo. 
zemy o te łaskę konkurrowóć, ktora miał Paweł S; że nie fwo- 


im, śle IEZVSOWYM żył SERCEM; Vivo ego, jam non ego; 
«ivit in me Cbrifłus. | 


^ 


Brákowáloé nam Serca; Serca wiernego: Cor fidele; zá- 
gęśćiło fie niewierne: Dixit infipiens in corde fuo , non efl Deus; 
Brakowało SERCA Niepokalanego: cor immaculatum; zá: 
gesčito fie ferce, wfzelkich nieprawośći pełne: Cor ejus con- 
gregawit iniquitatem fibi. Brakowało Serca pobožnego, Cor 
quarentium Dominum; zásesčito fig niezbozne: 5۱ 
Domino cor pravum. Brakowało fercá fzczerego: Cor retium; 
(a) zágesčito fig niefzczere: Cor macbinans (b) fantáftyczne: 
idk komuś mędrzec wymowił: Cor tuum fautafias patitur, (c) 
Serce oboiętne: Cor ingrediens duas via, (d) Brakowało Serca 
iednoltáýnego: Cor unum; zagęśćiło fig rozdwojone: Divi 
fum Cor; Brákowálo Sercá Kážimierzom Wielkich, ktoreby 
fwoię Oyczyznę Polskę rádo uzłoćiło: Speciem lacob, quam 
dilexit; zágesčito (ie ferce Boleflámom śmiałych: ktoreby ia 
wniwecz obročito: Cor ad avaritiam, €$ -ad fangvinem inno- 
centem fundendum , €5 ad calumniam, €5 ad curfum pravi operis. 
Brákowálo fercá Lwiego Czdrueckich , y infzych Káwálerow 
wielkich: ktoreby fie na rozum yle poty fadziło, pokiby 
skutecznie Oyczyzny nie obroniło: ln laboribus cor; Vir bo- 
nw, €$ in bello fortë; zagęśćiło (ie ferce záiecze Maslaufow: 
Coagulatum [icut lac cor eorum. . Cor timidum. láki taki fweiey 
leymosči Adbarent: ی‎ i Pxori: gdy drudzy pod na. 
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mioty y fzátaťý wychodzili: on pod Pawilonem pole zalegał, 
mowiac z Pôéta: Bella gerant alij, tu Pars [emper ama, Brac 
kowálo fercá lanom y Štániftámom $$. odważnego: ktoreby: 
prawdę 4śmiele mowiło: Veritatem in Corde; zágeščito Bç fer- 
ce nieśmiałe: Cor pavidum; Serce zkorumpowáne: Corruprum 
cor.  lowfzem: co Krolowa Sabba rozumiała, ze Salomo- 
ná w konceptách ofzukać, w doftátkách zkonfundowóć miálá: 
Venit tentare. lakoz Páná, na sławę bogatego, ná podziw 
madrego obaczylá: ták ferce gdy śnimufz ftráčitá: Nec babuit 
ultra [piritum. To nie ieden czeltokroč refpektami uwiedzio- 
ny, podárunkámi zniewolony, podpoiony, y nád to poczczo- 
ny: traci (erce, z ktorym 6 dobro pofpolite, o Boską y 
judzka krzywdę mowić przyfzedł: Nec habuię ultra cor, Bras 
kowiło Sercá madrego: Cor fenfatum: Sercá zdrowey Rady: 
Cor boni Con[ilj: Vroneto było w W inie: Abfovóti funt à ۰ 
Teraz ( Chwalá Bogu ) Serce wnas wftapiło: Cor novum. Te: 
raz Polak ferdyt y duž: bo ma SERCE W (zechmocnego Pana ¢ 
ma Przyiačielá dobrego, wiernego , wielkiego: — Qui dile- 
xit nos, C$ lavit €9c.. Zárrowát kiedyś 0 z Rzyimskich 
Poslow: že jeden włeb porabány, drugi podagryk, 4 trzeci 
ná ferce fzwankowal: y rzekł: O piękna Rzym[ka. Legacya! 
bez Głowy, bez Nog, bez ۰ Mowił do tąd nieprzyiaciel 
złośliwie yniecnocliwie, 4 poniekad y prawdziwie : že niemamy 
głowy: Gens abją confilio y CS fine prudentia: procz tylko ná 
fabryki; niemamy nog, procz tylko do ucieczki: Fuga pras 
fidium fumeutes; nie mamy ferca , procz tylko ná złe: adverfus 
Dominum, €$ adver (ts Chriftum eju. Teraz mowić musi; Že 
mamy Głowę, Capus aureum S. STANISŁAWA y innych w Krá- 
kowie; S. WOYCIECHA wGniežnie. Mamy Nogi: zaslu- 
gi Swiętych Patronow ? Quis dubitat mundun meritis (lave. San- 
rum? Mamy y SERCE famega P, IEZVSA , iuž po kilku 
micyfcách, y z Brá&wem wprowadzone, Szczęśliwy trup 4. 
Reg. 2. že wgrob Elizeufšá Proroka wrzucony: skoro (ie 
Swietych lego Kośći dotknął: ożył, A dopieroz fzczęśliwi 
Polacy: że málac, kocháiac, całując SERCE IEZ VSOW E, 
ná fercu ozyia: Vývent corda. eorum, Pifze Hiftoria nowa: 
2kad początek 2 SERCA IEZVSOWEGO. Roku 1690. 
Pokazał fie Pan JEZVS: słudze fwoiey: Mátgorzáčie à la Coque 
Zakonnicy pod Tytułem, Nayświęcfzey Matki Nawiedzenia: 
SERCE iey fwoie, ták iak go wtym. Brátwie máluia, pre- 
ventuiac: y mowił: Oto ferce moje, ktore tdk bárdzo ukocbáto 
garod ludzki! á zá ták wielka miłość moię, nie odbieram, وب‎ 
zel- 


zelżywośći, uragdnia , fromoty, ktore mnie naybdrdźiey w Nayfms 
SAKRAMENCIE potykdia : Chcę tedy y pragnę tego, áby: m 


Piatek po Oktawie moiego Ciała, Vroczyfłość SERCA moiego od- 


prawowaną była; žeby mite krzywdy y zelżywośći jókożkolwiek 
nddgrodzone były, Nie wymieniam dálízey mowy Stowá przed- 
wiecznego, Nie wymieniam iák to Brádtwo poczęte, po- 
twierdzone, y rozkrzewione, Nie wymieniam: że ten Rok był 
fzczęśliwy, y oraz niefzczęśliwy. Szczęśliwy: bo wtedy folen- 
na y wefoła Eleonory Leopoldomey Cefarzowey , y lozefa Kvolá 
Rzymskiego, odpráwilá fie Koronácya. A co wiekíza: Piąći 
slug Bożych: Laurentego luflynidnd, land. à S. Facundo Augu- 
fiyntana; lana Božego Bonorum Fratrum Va tryarchy , land Kapí- 
firana Bernardyna, y Pafchalifa Reformatá, był Kánonizácya, 
Rok oraz niefzczęśliwy: bo oprocz kilku wielkich Panow 
śmierći; wielka ná Morzu Angielskim nawałność , wiele Okrę- 
tow potopifá: Belgrad y Nicea Turcy wzieni. Dofyć mi to 
wipomnieć: co mowi P. lezus: żeby mu fie przez uczciwość 
SERCA iego Nayświętfzego krzywda w nieuczćiwości Nay. 
$wietízego ۷ nádgrodzilá. Ach! jeżeli kędy, 
tedy tu śmierć, k4zdego niegodnie przyftepuiacego potyka: 
Mors efl mals. Nagle umárť Oza ná ciele; á kto wie, czy y 
bie ná dufzy: že niegodnie Arki Pańskiey dotchnał; 4 do- 
pieroż tu czego fie fpodziewác? Qui manducat C bibit indigne, 
judicium €$c.  Dobrotliwy Očiec, dáie ná śmierć lekarftwo : 
gdy (pofob ná zágoienie zranionego SER CA fwoiego : Medi: 


 £amentum "vita, deprecationem pacis. Szczęście twoie Kráko- 
wie: żefię učiebie przy Vroczyftošči Swiateczney , tego fpo- 


{obu folemnizuie Wprowádzenie. Figura Ducha Przen: owá 
z Korabiá wypufzczona Golebicá , ná $wiecie nie zámiefzkálá: 


` że mieyfcą, na ktorymby flánac, nie znáydowátá: Vbi requic- 


fecret pes ejm. Niedefperuy Krak 
dáiac fig detektá + żeby tu Duch Prz 
CE IEZVSOWE. do ciebie zawitało: áby nafobie y wfobie 
tę Miftyczna Gołębicę zátrzymáto: Requiefcet faper cum Spi- 
ritus Domini: Pokisercá P. lezufowi odśiebie nieodrázifz, po- 
ty čie Duch Przeň: nie opuśći: Non develinquet Sanftos fuos, 
Szczęśćie twoie cala Korono Polska: že dnia fzoftego Czer- 
wcá, SERCA !EZVSOWEGO náznáczona Introdukcya, Ten 
dzień Roku 1443. frogim, wezorá záczgtym , po Węgrzech, 
Czechach y całcy Polfcze trzešieniem ziemie frodze zálterowá. 
ny: żałolną, w naftępuiącym 1444 Roku, Władyfława Krold 
y Polakow, z Turkami pod ko prognoftykował przegraną, 

Strá- 


Owie, ná rożne twoie ogla- 
en: nie ftánať. Bo oto SER- 


Philip, 
Briet, 


2, Reg, 6, 


Eccl: 6, 
Jer. 33۰ 


6۰ 


— 
Yapa, + PR) 


> 


m. RES 


us m 


Stráčilá w ten czás, 4 potym iuż nie raž, Polská ferce ; ázeby 
go nabyła: Opárrznosé Boska SERCE icy IEZVSOWE zdá- 
rzylá. "Serce, to naywieklzy Orłowi fpecyal: Cor Aquila pe- 
zit; y Polskie Orliki, piersi tylko naybárdžicy Gęśiom, dla fer- 
cá, wyladaia. Orle Krakowski; y owfzem Orle Polski: P. IE- 
ZVS ći SERGE fwoie chce záímákowác, kiedyć go raczy ofiá- 


la. Franca rować: Cor apponere. Witáiac niegdy Túrnak Francuskie Miá- ° 
۳ fto Ludmiká Xl Krolá fwoiego : wyprawiło przećiwko niemu, y 
as w gromadney áflyftencyi ۰ urodZiwa, ftroyna, y mądra [MM 
i463. Pannę: ktora, wśrod Rynku záftapiwízy Monárfze: złote mu Żal 
ofiźrowśłź Serce: ktore gdy otworzyła: Lilia zniego, ták mi- | 


fternie wyrobiona, wyniknęła. Irzekła owa Dama: lanienaru- 
{zona Panna , prezentuięć Naiáínieyfzy Panie, Serce Lilia fa- 


ma zà(adzone; y reprezentuję: Zeto Miáfto Panna, ktorey ie. B 


(zcze żaden niefprofanowal nieprzyiaciel; w złotym miłośći 


zobopąłney ugruntowane (ercu: tobie famemu Liliowemu Kro- [AB 


lowi otwarte; oto fie ofiáruie: innym by naywiękfzym niedo» | E 
figpne Potentatom, Więkfzy čie-džis , Orle Krakowski, y M 


owfzem Orle Polski, potyka honor: bo nie z ręki ziemskiey iá- 
kiey Dámy: śle z RękiDuchź Przen: gdy przy Vroczyftosči ie- 
go, ziReki Naidśnieyfzey Niebá y žieniie Krolowey, Niepokaa 
lanie póczętey zawfze Pony, Nayów Matki: gdy ziey Domu, 
ztey tu Prześw: Bazyliki: złote; yowfzem nád wfzytkie złota 
naydrożfze, Oycowskiey przećiwko nam miłośći kándoru peł- 
ne, odbierafz SERCE. Ktore, słufzna rzecz: ze słodkim $ Ber- 
lunas narda przywitafz komplementem : mowiąc do IEZVSA ( Benus 
v. gbefaurus Ce. Dobry Skarb, dobry Kleynot, SERCE twoie, do- 


bry EZV, Dobry skarb, ktorysmy orzac Ciała twego Nayś. $ 
Rola, znóleźli. | ktož-ten kleynot porzući? lowfzem dam | 


| 


wfzytko co mam, wfzytkie myslis wízytkie áfekty fercá me: MI 


go záfántuig á tę Rola, ten kleynot niechay Opánuie: wrzucę ` 


wfzytkie moie zamysły w SERCE P. IEZVSA, à to mnie-wy- 
tuczý:.- Do tey Świątynie, do tey Swiatośći و‎ do tey skrzynie 
Przymierza przychodzić, kłaniać fig, y wielbić Imię Pańskie 
a Regi. będę: mowiac iák niegdy Dawid:  Ználaztem ferce moie, 
ázebym prosiť BOGA moiego. Er ego inveni Cor Regis, Fra: 

nis کي‎ Amici benigni. ESV. Et numquid non adorabo? 

Orabo utique. Cor enim illius mecum ef. Liam znólazł 

SERGE Krolá, Brata» Przyiaćielá tófkówego IEZV- 
SA. ~I nie bedež upadať ná oblicze moie? Bede 
füpplikomal, Serce bowiem lego ze mna ef) 
Amen, 


D 


rU‏ سس 
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Centuria Quarta. ` رو‎ 
EM 


A fiad ftomachum vomitiones,fi ad aluum, fortem purgationem;velut eam qute 


in venis, per vrinas debere vacuari admonet, docens nos diuerfos purgádi mo- 
dos,variafque partes, quibus repurgari ille humor poffit; prout in vna magis, 
quam in alia abundat parte,8z prout ad hanc,uon ad illam tédere videtur. A lie- 
ne autem vbi fomes,& minera huius febris,per patentem ductum. (de quo tam 
ambigitür,cum Auicenna velitele venam ftephanicam,feu coronáriam dicta, 
& Galin lib. de vfu partium vas dicat effe breve, feu venofum a fummo prope 


lienem ramo ad ventriculi fundum protenfum) humorem melancholicum;cu- “> 3 


ius metro polis lien eft ; tranfmitti ad ipfum vétriculum; vbimaxime progreffo . - 
morbo ia: muleń extenuatus fuerit, & natura fuperior,nemo puto inficias ibit» . 
Ex hoc velim obiter intelligas alterius quafi folutionem, quoniam & que ab 
alijsaffertur mihi non vndique placet, vtpote nimis communis,& qux non tam 
quartanz,quam quotidiana etiam febri conuenire poteft;ex qua nimirum cau- 
fa in quartana appetitus ab initio diminutus fit,& poft initium mgximus,vt éx- 
perimento conftat;& docuit Hip p.7.epid.exemplo Onefia nai, & Polychati; 
refpondetur enima Mercuriali, & aliis , quia initio ventriculus oppletus eft pi- 
tuitaqua appetitum heberat,& qua confumpta;progreffu febris;appetitus exci 
tatur; Verum huiufce rei vera caufa, ni fallor; eft; quia progrediente quartana, 
humor melancholicus, qui iam incipit a naturaexpelli a liene ia vétriculü reij- 
citur,qui cumaufterus fi & frigidus adftringendo,$ corrugado ventriculi os; 
appetćtiam excitat, quz torpet ante commeatum humoris, propter caufas non 
ita fupra allatas; ex fola enim pituitoforum fuccorum confumptione anorexia. 


6 quidć ceffaret,(ed nón tå magna excitaretur appetentia.Qua propter puto ego 
° Galimperareea,que vomitum prouocant in quartana,vt per os quoq; melan- 


cholici hümoris febrem: producentis portio extra feratur, ideoque ad validum, 
etiam vomitorium ex veratro albo deuenit, quod forte nimis alicui videri pof- 
fet; fi deexpürgandis folum humoribus pituitofrs in ventre contentis intelligi 
vellet. Addamus; quod fi Gal. ad expurgandas tantum vétriculi cruditates vo- 
mitorium in quartana imperaffet ; multo ante morbi ftatum id feciffet و‎ nec CO» 
étionis notas expe afet. Praeterea id fa&tum ab eo effet, ante quam diuretica_. 
prafcriberetnón poft; quiacum diuretica calida (int, tenniumque parti(l, ideo 
non prius {unt adhibenda,quam prima regio dicta excrementis vndique expia- 
ta fit ne fecum ilarapiaütjobftru&tionemque augeant. Confirmat noftram. 
fententiam quod fubiuogit Gal eos,qui ad vomitum nó fust idonei,quales qui 
preffojanguttoque funt pectore quique vomere non confueuerunt, vehemen- 
tius per inferiora purgandos effe,(upplendumq; per infernum ventrem , quod 
per vomitiones negatum eft . Nam & hzc clare indicant ipfum ad humorem; 
melancholicum.refpicere,non ad crudos primarum viarum fuccos و‎ quem pari- 
ter humorem deorfum femper ducendum effe vult,iuxta id quod fupra ex eo,& 
Hipp.oftenfum fuit,nifi tamen adeo feratur, quia tic quo natura vergit;eo de- 
ducereoportet;quod miror non animaduertifle viros Clariffimos. Adid veto, 
quodobijci poffet; quartanarios multos liberari vomitibus pituitofisnon mes 
lancho- 
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Panie pokwap (*-&c. 
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